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Order for Enforcement of the Act on Special
Measures Against Novel Influenza
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(Cabinet Order No. 122 of April 12, 2013)
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The Cabinet hereby enacts this Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 2, items (iv) through (vi), Article 12, paragraph (2), Article 31, paragraph
(1), Article 32, paragraph (1), Article 38, paragraph (4), Article 41, Article 42,
paragraph (1), Article 45, paragraph (2), Article 48, paragraph (2), Article 55,
paragraph (1), Article 56, paragraphs (1) and (3), Article 60, Article 62,
paragraphs (2) and (3), Article 63, Article 69, paragraph (1) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 69, paragraph (2) following the deemed
replacement of terms), Article 71, paragraph (1), and Article 75 of the Act on
Special Measures Against Novel Influenza (Act No. 31 of 2012), Article 32 of the
Basic Act on Disaster Management (Act No. 223 of 1961) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 44 of that Act following the deemed replacement of
terms, and Article 81, paragraph (3) of the Basic Act on Disaster Management as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 71, paragraph (2) of the Act on

Special Measures Against Novel Influenza.
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(Specified Countermeasures Against a Novel Influenza)
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Article 1 The measures specified by Cabinet Order referred to in Article 2, item
(i) - 2 of the Act on Special Measures Against Novel Influenza (referred to
below as "Act") are as follows:
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(i) measures to be implemented pursuant to the provisions of the Act;
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(ii) measures to be implemented pursuant to the provisions of the following Act
on the Prevention of Infectious Diseases and Medical Care for Patients with

Infectious Diseases (Act No. 114 of 1998; referred to below as "the Infectious

Diseases Control Law") (with regard to the provisions stated in (a) through

(c), including as applied mutatis mutandis pursuant to Cabinet Order based

on the provisions of Article 44-9, paragraph (1) of the Infectious Diseases

Control Law and as applied pursuant to Cabinet Order based on the

provisions of Article 53, paragraph (1) of the Infectious Diseases Control Law,

and with regard to the provisions stated in (d), including as applied mutatis

mutandis pursuant to Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9,

paragraph (1) of the Infectious Diseases Control Law:
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(a) the provisions of Article 12, paragraph (1), paragraphs (2) and (3) of that
Article (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4)
of that Article following the deemed replacement of terms), Article 15,
paragraphs (1), (3), (5), (8), (10), (11), and (13) through (16), Article 15-2,
paragraphs (1) and (2), Article 15-3, paragraphs (1) and (2) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 15-3,
paragraph (7) following the deemed replacement of terms) and (3), Article
18, paragraphs (1) and (3) through (6), Article 37, paragraphs (1) and (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 44-3-2,
paragraph (2) and Article 50-3, paragraph (2)), paragraphs (3) and (4)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 42, paragraph
(2), Article 44-3-2, paragraph (2), Article 44-3-3, paragraph (2), Article 50-3,
paragraph (2), and Article 50-4, paragraph (2)), Article 42, paragraph (1),
Article 63-3, paragraphs (1) and (4), and Article 63-4;
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(b) the provisions of Article 19, paragraphs (1) through (3), paragraph (5) and
paragraph (7), Article 20, paragraphs (1) through (6) and paragraph (8),
Article 21, Article 22, Article 24-2, and Article 25, paragraph (4) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 26, paragraph (2) following the
deemed replacement of terms;
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(c) the provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 23 as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 26, paragraph (2) following the deemed replacement of terms
(excluding the part concerning recommendations of medical examinations
under Article 17, paragraph (1) of the Infectious Diseases Control Law and
concerning the measures for medical examinations under paragraph (2) of
that Article);
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(d) the provisions of Article 44-3, paragraph (2), paragraphs (5) through (11)
of that Article (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
50-2, paragraph (4)), Article 44-3-2, paragraph (1), and Article 44-3-3,
paragraph (1);
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(e) the provisions of Article 46, paragraphs (1) through (5) and paragraph (7),
Article 47, Article 48, Article 16-3, paragraphs (5) and (6) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49, Article 24-2 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 49-2, Article 50-2, paragraph (2), Article 50-3,
paragraph (1), Article 50-4, paragraph (1), and Article 51, paragraph (1)
(limited to the part related to the measures prescribed in Article 46,
paragraph (1), (3), or (4), Article 47, or Article 48, paragraph (1) or (4) of

the Infectious Diseases Control Law).
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(Designated Administrative Organs)
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Article 1-2 Organs specified by Cabinet Order referred to in Article 2, item (v) of
the Act are listed below:
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(i) Cabinet Office;

= ERAZEER

(i1) National Public Safety Commission;
= BT

(iii) National Police Agencys;
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(iv) Financial Services Agency;
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(v) Consumer Affairs Agency;
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(vi) Children and Families Agency;
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(vii) Digital Agency;
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(viil) Ministry of Internal Affairs and Communications;
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(ix) Fire and Disaster Management Agency;

+ EHE

(x) Ministry of Justice;
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(xi) Immigration Services Agency;
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(xii) Ministry of Foreign Affairs;
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(xiii) Ministry of Finance;
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(xiv) National Tax Agency;
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(xv) Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology;
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(xvi) Ministry of Health, Labour and Welfare;
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(xvil) Quarantine Stations;
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(xviii) Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries;

T BT



(xix) Animal Quarantine Service;
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(xx) Forestry Agency;
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(xxi) Fisheries Agency;
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(xxii) Ministry of Economy, Trade and Industry;
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(xxiii) Agency for Natural Resources and Energy;
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(xxiv) Small and Medium Enterprise Agency;
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(xxv) Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;
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(xxvi) Japan Tourism Agency;
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(xxvii) Japan Meteorological Agency;
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(xxviii) Japan Coast Guard;
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(xxix) Ministry of the Environment;
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(xxx) Nuclear Regulation Authority;
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(xxxi) Ministry of Defense;
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(xxxii) Acquisition, Technology and Logistics Agency.
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(Designated Local Administrative Organs)
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Article 2 Local administrative organs of the national government specified by

Cabinet Order referred to in Article 2, item (vi) of the Act are listed below:
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(i) Okinawa General Bureau;
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(ii) Regional Police Bureaus;
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(iii) Tokyo Metropolitan Police Info-Communications Department;
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(iv) Hokkaido Police Info- Communications Department;
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(v) Regional Bureaus of Telecommunications;
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(vi) Okinawa Office of Telecommunications;
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(vii) Regional Immigration Services Bureau;
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(viii) Local Finance Bureaus;

Ju ] B SR

(ix) Fukuoka Local Finance Branch Bureau;

+ BB

(x) Japan Customs;
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(xi) Okinawa Regional Customs;
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(xii) Regional Taxation Bureaus;
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(xiii) Okinawa Regional Taxation Office;
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(xiv) Regional Bureaus of Health and Welfare;
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(xv) Prefectural Labor Bureaus:;
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(xvi) Regional Agricultural Administration Offices;
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(xvii) Hokkaido Regional Agricultural Administration Office;
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(xviii) Regional Bureaus of Economy, Trade and Industry;
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(xix) Regional Industrial Safety and Inspection Departments;
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(xx) Naha Industrial Safety and Inspection Office;
A MR

(xxi) Regional Development Bureaus;
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(xxii) Hokkaido Regional Development Bureau;
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(xxiii) District Transport Bureaus;
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(xxiv) Regional Civil Aviation Bureaus;
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(xxv) Area Control Center;
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(xxvi) District Meteorological Observatories;
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(xxvii) Okinawa Meteorological Observatory;
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(xxviii) Regional Coast Guard Headquarters;
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(xxix) Regional Environmental Offices;
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(xxx) Regional Defense Bureaus.
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(Designated Public Institutions)
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Article 3 Public institutions and corporations that engage in business for public
interest purposes specified by Cabinet Order referred to in Article 2, item (vii)
of the Act are listed below:
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(i) Japan Organization of Occupational Health and Safety;
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(i1) National Hospital Organization;
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(iii) Japan Community Healthcare Organization;
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(iv) Japan Institute for Health Security;
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(v) Bank of Japan;
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(vi) Japanese Red Cross Society;
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(vii) Japan Broadcasting Corporation;
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(viii) organizations for promoting operations covering extensive areas;
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(ix) Narita International Airport Corporation;
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(x) Central Japan International Airport Co., Ltd.
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(xi) New Kansai International Airport Company, Ltd.
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(xii) Hokkaido Railway Company;
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(xiii) Shikoku Railway Company;
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(xiv) Japan Freight Railway Company;
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(xv) Tokyo Metro Co., Ltd;
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(xvi) Japan Post Co., Ltd;
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(xvii) Nippon Telegraph and Telephone Corporation prescribed in Article 1-2,
paragraph (1) of the Act on Nippon Telegraph and Telephone Corporation,
etc. (Act No. 85 of 1984);
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(xviii) Nippon Telegraph and Telephone East Corporation prescribed in Article
1-2, paragraph (2) of the Act on Nippon Telegraph and Telephone
Corporation, etc.;
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(xix) Nippon Telegraph and Telephone West Corporation prescribed in Article
1-2, paragraph (3) of the Act on Nippon Telegraph and Telephone
Corporation, etc.;
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(xx) any of the following corporations that are designated and specified in
public notices by the Prime Minister:
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(a) a corporation that is organized by physicians, dental practitioners, or
hospitals, and whose business is found to meet the demand for medical
care on a nationwide scale;
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(b) a corporation that is organized by pharmacists and whose business is
found to meet the demand for pharmaceuticals on a nationwide scale;
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(c) a corporation that is organized by nurses and whose business is found to
meet the demand for nursing on a nationwide scale;
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(d) a corporation that holds marketing authorization for pharmaceuticals,
quasi-pharmaceutical products, or cosmetics provided for in Article 47 of
the Act, and whose business of marketing pharmaceuticals, medical devices,
or regenerative medical products (meaning marketing operations provided
for in Article 2, paragraph (13) of the Act on Securing Quality, Efficacy and
Safety of Products Including Pharmaceuticals and Medical Devices (Act No.
145 of 1960; referred to below as the "Act on Pharmaceuticals and Medical
Devices"); the same applies in (e)) is found to meet the nationwide demand
for pharmaceuticals, medical devices, or regenerative medical products
related to novel influenza, etc.;
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(e) a corporation that is organized by persons who have obtained a license for
marketing pharmaceuticals prescribed in Article 12, paragraph (1) of the
Act on Pharmaceuticals and Medical Devices, and that employs persons
who have obtained the approval prescribed in Article 14 of the Act on
Pharmaceuticals and Medical Devices pursuant to the provisions of Article
14-2-2, paragraph (1) or Article 14-3, paragraph (1) of the Act on
Pharmaceuticals and Medical Devices for marketing a vaccine against an
infection with a novel influenza, etc. (meaning an infection with a novel
influenza, etc. provided for in Article 6, paragraph (7) of the Infectious
Diseases Control Law; the same applies in Article 5-3, paragraph (2))
(including persons who intend to obtain that approval);
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(f) a corporation that is organized by distributors of pharmaceuticals, quasi-
pharmaceutical products, or cosmetics provided for in Article 47 of the Act,
and whose business is found to meet the demand for nationwide
distribution of pharmaceuticals, specially-controlled medical devices



provided in Article 39, paragraph (1) of the Act on Pharmaceuticals and
Medical Devices, or regenerative medical products related to novel
influenza, etc.;
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(g) an electricity retailer as prescribed in Article 2, paragraph (1), item (iii)
of the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964) (limited to a retailer
for which it is found that any disruptions to its electricity retail as
prescribed in Article 2, paragraph (1), item (ii) of that Act in terms of the
number and conditions of its retail service agreements as prescribed in
Article 2-13, paragraph (1) of that Act and other factors would cause
significant harm to the public interest), a general electricity transmission
and distribution utility as prescribed in Article 2, paragraph (1), item (ix)
of that Act, an electricity transmission utility as prescribed in item (xi) of
that paragraph, and an electricity generation utility as prescribed in item
(xv) of that paragraph (limited to a utility for which it is found that any
disruptions to its electricity generation as prescribed in item (xiv) of that
paragraph in terms of the total output, the method of generation or electric
discharge, and other factors related to the electric facilities for generation
of electricity or similar purposes (meaning electric facilities for generation
of electricity or similar purposes as prescribed in item (v), (b) of that
paragraph) that the utility uses for its operations would cause significant
harm to the public interest);
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(h) a gas retailer as prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Gas
Business Act (Act No. 51 of 1954) (limited to a gas retailer for which it is
found that any disruptions to its gas retail business as prescribed in
Article 2, paragraph (2) of that Act (referred to below simply as "gas retail
business" in (h)) in terms of the number and conditions of its retail service
agreements as prescribed in Article 14, paragraph (1) of that Act and other
factors would cause significant harm to the public interest), a general gas
pipeline service provider as prescribed in paragraph (6) of that Article
(limited to a gas pipeline service provider for which it is found that any
disruptions to its supply of gas through its general gas pipeline service
business as prescribed in paragraph (5) of that Article in terms of the
number gas meters installed in its service area and other factors would
cause significant harm to the public interest (excluding a general gas
pipeline service provider whose service area is limited to the area of a
single prefecture)), and a gas manufacturer as prescribed in paragraph (10)
of that Article(limited to a gas manufacturer for which it is found that any
disruptions to its gas manufacturing business as prescribed in paragraph
(9) of that Article in terms of the quantity of gas produced for the gas retail
business and other factors would cause significant harm to the public
interest);
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(i) a general passenger liner operator prescribed in Article 6 of the Marine
Transportation Act (Act No. 187 of 1949);
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() a person who has registered their business as referred to in Article 20,
paragraph (1) of the Marine Transportation Act or who has filed a
notification under the provisions of Article 20-2, paragraph (1) or Article 23,
paragraph (1) of that Act, and whose business related to the registration or
the notification is found to mainly meet the demand for freight
transportation between a port in Japan and a port in a region other than
Japan;

o fRZEE (B BB =) BE RE - HICHET 2 A
ZEERFEE TH-> T, TORET HRNES KB HILHEIZ ﬁm?él A2 E
EHEE (RN OHS LRI ORI E ONIZEBWTIT S FSFE+H /N HICHET
HMZEEEFEICRD, ) BNEOEMT H2MEHORAXEDOMOFEHEND A TE

11



ELTREMOKREREOTFEIIST2bD0LERDLND LD

(k) a domestic air carrier prescribed in Article 102, paragraph (1) of the Civil
Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952) whose international air transport
services prescribed in Article 2, paragraph (19) of that Act (Ilimited to air
transport services prescribed in paragraph (18) of that Article conducted
between a location in Japan and a location outside of Japan) are deemed to
meet the demand mainly for long-distance mass transportation based on
the type of aircraft that carrier operates and other factors;
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(1) a Type I railway business operator prescribed in Article 13, paragraph (1)
of the Railway Business Act (Act No. 92 of 1986) for which it is found that
any disruptions to the smooth transportation services that are part of the
Type I railway business prescribed in Article 2, paragraph (2) of that Act
operated by that operator would have an impact on the convenience of
users beyond the area of a single prefecture;
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(m) a coastal shipping service operator prescribed in Article 7, paragraph (1)
of the Coastal Shipping Act (Act No. 151 of 1952) who engages in the
business of coastal shipping prescribed in Article 2, paragraph (2), item (i)
of that Act by using a vessel prescribed in Article 8, paragraph (1) of that
Act;

X BYWBHEHEEXFERE CEAOTFEREN T =5) FERE-HIHET S5 —

REYHBEEXEEE Th-> T, TORETHRES KB HICHET S —
5 F B BB R SN O E T OO FRES OB K ORLE, FEME B

DOFER o O E DD FI D 6 AT REM R B OEY OWEFREILST 5 H O
EROLNDHD

(n) a general motor truck transportation business operator prescribed in
Article 7, paragraph (1) of the Motor Truck Transportation Business Act
(Act No. 83 of 1989), whose general motor truck transportation business
prescribed in Article 2, paragraph (2) of that Act is found to meet the
demand for freight transportation on a nationwide scale based on the
number and location of its offices and other business premises, the type
and number of service vehicles, and other factors;
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(0) a telecommunications carrier as prescribed in Article 2, item (v) of the
Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984) that has been
registered pursuant to Article 9 of that Act (excluding a carrier whose

service area is limited to the area of a single prefecture).

(A D 72 3 D AZ 1 D EEIE IR D Ft)
(Procedures for Prohibition or Restriction of Traffic for Training)
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Article 4 The procedure for prohibiting or restricting road passage of pedestrians
or vehicles under Article 12, paragraph (2) of the Act is governed by the
provisions of Article 20-2 of the Order for Enforcement of the Basic Act on
Disaster Management (Cabinet Order No. 288 of 1962).

(BB E T IR 1T L D iR R O FH ORAT)
(Handling of Affairs by a Prefectural Governor on Behalf of the Mayor of a
Municipality)
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Article 4-2 The provisions of Article 30, paragraphs (2) and (3) of the Order for
Enforcement of the Basic Act on Disaster Management apply mutatis mutandis
to the handling of affairs by a prefectural governor on behalf of the mayor of a
municipality under Article 26-2, paragraph (2) of the Act.

(7 ETAS 5 O S8 D R FED Fioe)
(Procedures for Entrustment of the Affairs of Municipalities)

FUSRD = KEREREMATHHE _HNKOHEIL, EE - +AFoR (EHE =1
NEFE—HOBEIZ LV BEAEFATHETT 258280, ) OREICL DA O
B SULTHRTA DR Z OO FITHBI DMHERRIZE T 2 FBEORFEIC OV THENT 2,

Article 4-3 The provisions of Article 28 of the Order for Enforcement of the Basic
Act on Disaster Management apply mutatis mutandis to the entrustment of the
affairs of a municipality or affairs under the authority of the mayor of a
municipality or any other enforcement authority pursuant to the provisions of
Article 26-5 of the Act (including as applied pursuant to the provisions of
Article 38, paragraph (1) of the Act following the deemed replacement of terms).

(B B D YRIE O B3 O FH8)
(Procedures for Requesting the Dispatch of Officials)

FIUEOM  SKEFREREMITHHE T LLOBEIT, EHE _HREORE—H (EE
“FNEE-HOBEICL Y BARZL CTEHATL2HG62 5T, ) OBREICLLMED
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JRIE DO FEFFIZOWTHERT 5,

Article 4-4 The provisions of Article 15 of the Order for Enforcement of the Basic
Act on Disaster Management apply mutatis mutandis to a request for the
dispatch of officials under Article 26-6, paragraph (1) of the Act (including as
applied pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (1) of the Act
following the deemed replacement of terms).

(R ERA o 7 b P ERIRIE F 24 K OB O & 53 Bl )
(Dispatch Allowance for Specified Countermeasures Against a Novel Influenza
and Status and Treatment of Officials)

FUEOL ERE _+HAREONICTE W THAR A THERT 2 KERERES =+ 4
F—IHDFREFRA 7V P ESRIE F Y R OER —+R&0b (EFHE=FN\
FE-HOBREICLVHARZTHEHMT 25628, ) OBEICL Y FEETBHRE.

B M7 AT BB SRS =+ N\ —THOHEIC L V3R 2 A3 21558 —+
NEDONRFE—HIZEET 2R EHE XL HIRIE S 2B O & 7 B IZ-D W
T, KREFRERERITHE LR OE T ISR E TOHEDOHNZ L D,

Article 4-5 The dispatch allowance for specified countermeasures against a novel
influenza, etc. referred to in Article 32, paragraph (1) of the Basic Act on
Disaster Control Management as applied mutatis mutandis pursuant to Article
26-8 of the Act following the deemed replacement of terms, and the status and
treatment of officials dispatched pursuant to the provisions of Article 26-7 of
the Act (including as applied following the deemed replacement of terms
pursuant to Article 38, paragraph (1) of the Act) from a designated
administrative organ, a designated local administrative organ, or a specified
designated public institution prescribed in Article 26-6, paragraph (1) of the
Act as applied following the deemed replacement of terms pursuant to Article
38, paragraph (1) of the Act are governed by the provisions of Articles 17
through 19 of Order for Enforcement of the Basic Act on Disaster Management.

(EREOFEHOEZE DG L 72 2 EREREE)

(Medical Personnel Subject to Requests for the Provision of Medical Care)
FBHE BEHE T —RE-HOBT TED LEFRERE L. kOLBY L5,
Article 5 (1) The medical personnel specified by Cabinet Order referred to in

Article 31, paragraph (1) of the Act are as follows:

— [EHb

(1) physicians;

= e RHERD

(i1) dental practitioners;
= FEHIAR

(iii) pharmacists;

WU PrbEAm
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(iv) public health nurses;

T BhpERD

(v) midwives;

AN i 131

(vi) nurses;

£ UEFRER

(vii) nursing assistants;

I\ IR R AT

(viii) radiology technicians;

L BRIR R A A

(ix) clinical laboratory technicians;
+ ERR Tyt

(x) clinical engineers;

+— et

(xi) emergency life-saving technicians;
+ = sRMEAE L

(xii) dental hygienists.

2 EE=T KB H FLHEAELIIE=ZHOREICL 2 GBHLRE —HK
O _+H&E-HIZBWT (35 v, ) IEF=+—FKFENHEDOHEIZ LD
fin (BHNREE-HROE _+HERE-HIIBWT HarR) Lo, ) 2T ER
BIftRE D 5 HIEFEHEBE OB HE Th 5 b DI, HaZEH TSR ITR D IESR =+
—REMHICHET 2 BEFIHT 2ERE B HLEE —HE - S AOE =51V
I RBEHE =SS ROENSIZRBNT [EREOMDOITR] L), ) OE
8720 RERH D EROD & ETIE, UREREHOERBRSE . FHEBEZ M
DB ZTEN L TEOERDEHIOBELZX L E D LT 5,

(2) A person who is a manager of a medical institution and one of the medical
personnel who have received a request under Article 31, paragraph (1),
paragraph (2), or paragraph (3) of the Act (referred to as "request" in Article 19,
paragraph (1) and Article 20, paragraph (1)) or an instruction under Article 31,
paragraph (4) of the Act (referred to as "instruction" in Article 19, paragraph
(1) and Article 20, paragraph (1)) is to endeavor to establish a system by
utilizing medical personnel, administrative staff, and other employees of that
medical institution when that person finds it necessary in order to provide
medical care and other medical services for patients or suspected patients
provided for in Article 31, paragraph (4) of the Act in response to that request
or the instruction (referred to as "medical care and other support" in Article 19,
paragraph (1), items (i) and (iii), and Article 20, paragraph (3), items (iii) and
(iv)).

(TFTETATRAC K 2 BRFRF O EREHIER T 31T 2 R OFRHE O FE a2 B9~ 2 F 8 0 i)
(Handling of Affairs Related to the Provision of Medical Care at Temporary
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Medical Facilities by the Mayor of a Municipality)

FHRD T KERERITY (B 4 TAEBEE EH ) B EROBIER.
FBE TN ANES =+ — O WNE “HOBEIC LV FISRE —HORE O FElZ B
LHERBEO—EMETHANENTO 2 & T8I D0THEMNT L, ZO5AITB N T,
FSHE+LEEZHET NEOHE] LHo01F, THAEA 7o o FEXPR RS
BEEKR OB A 7 v o PE R EERIT S ORE] LR bD LT
Do

Article 5-2 The provisions of Article 17 of the Order for Enforcement of the
Disaster Relief Act (Cabinet Order No. 225 of 1947) apply mutatis mutandis
when the prefectural governor decides, pursuant to the provisions of Article 31-
4, paragraph (2) of the Act, that part of the affairs concerning the
implementation of the measures stated in Article 31-4, paragraph (1) of the Act
1s to be administered by the mayor of a municipality. In this case, the term
"the provisions of the Act" in Article 17, paragraph (3) of that Order is deemed
to be replaced with "the provisions of the Act on Special Measures Against
Novel Influenza and the Order for Enforcement of the Act on Special Measures

Against Novel Influenza."

Gl A v TN o WEE AJER, 1L EE A RE 2 P FE i R & FRO M)
(Requirements for a Focused Implementation of Intensive Measures for
Prevention of the Spread of a Novel Influenza)

BHED = EFE -+ —FRORE-HOPFMUA TN PEIZONTOBEFTTEDD
BT, YRR A T IS o IR AICBT Dl ZhRERA AT
iEZ O JE A J5 B KB AN E D 2 BFE Tdb DIEFI OIS D JRYHEE S AN RENH
B BlBIT A I NI o TG R ICH L THYREG VW ERDLND &
LET D,

Article 5-3 (1) The requirement specified by Cabinet Order with regard to a
novel influenza, etc. referred to in Article 31-6, paragraph (1) of the Act is that
the frequency of occurrence of pneumonia, multi-organ failure, or
encephalopathy or other serious cases specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare following infection with that novel influenza, etc. is found
to be considerably higher than the frequency of occurrence of those cases
following infection with the influenza stated in Article 6, paragraph (6), item
(i) of the Infectious Diseases Control Law.

2 WEHE=1—45ONE—HOHR A 7o o WEEE QIR IF 5 SR 24 I
Ef T _REFRIZOWVTOBE TED 2 EMHFIX, YA v 7> WEE AER
1B 55 R E 2 R PRI S L 22 T uiE, FEEOREO KL (LUF ZOHEICEWTH
o TRFEDKE] &), ) BET DEEMNIRICKIT 28 A 7 > o PR YYE
D EF S OEEFER I AR A URISEEF NSRS T —HHICHUE T D BIE R AR OR
AEZND, UTFZOHIZEBWNTRHE L, ) | BYJEEF SR NEICHET D 6 2/
G (EFETHUROBEITHED b DOITRD, ) D BF K OB RIS TR RAT & ST
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QUEIE SN RBIVHICHIE T 2 HEE (REMNDSBRREAEDOBEZNDOH DL
DIZRD, ) OFTRR®HL%E (LT ERIWELREE] WD, ) OREDKRD., 4%
FBENF I 1T D REGERBFED 5 BFAA T PTG U, TG LTz
BENDHDREPFFE TER2WVEDOFHAEORDL., FFEDOKIEIZI T 81 7
T U PEDEJEDILR ORI ZE DMOFHLA 7 N o PEDOFADRNEZ B E % |
BEMENRICBOWTHA A TN P EOBRENIERT OBEZNRHL RO L
NoO%HEThH> T, UikEROIERICEAT RN AR £ 2. MUaxtliE N RO XKIRICEk
WTCERORMHIIENET H28ENRH L LBOLND L ZITHEYTH L LT 5,
(2) The requirements specified by Cabinet Order for situations where a focused
implementation of intensive measures for prevention of the spread of a novel
influenza, etc. is necessary as stated in Article 31-6, paragraph (1) of the Act
are to apply when infections with a novel influenza, etc. are found to be likely
to spread in the prefecture if those intensive measures for prevention of the
spread of a novel influenza, etc. are not implemented intensively based on the
status of the outbreak among patients and asymptomatic carriers infected with
a novel influenza, etc. (meaning the asymptomatic carriers prescribed in
Article 6, paragraph (11) of the Infectious Diseases Control Law; the same
applies below in this paragraph), patients and asymptomatic carriers infected
with a designated infectious disease prescribed in Article 6, paragraph (8) of
the Infectious Diseases Control Law (limited to patients and asymptomatic
carriers included in the report prescribed in Article 14 of the Act), or persons
with symptoms of a new infectious disease prescribed in Article 6, paragraph
(9) of the Infectious Diseases Control Law (limited to new infectious diseases
that are likely to spread rapidly nationwide) (referred to below as "patients
with an infectious disease") in the prefecture where the specified area stated in
that paragraph (referred to below simply as the "specified area" in this
paragraph) is located, the status of the outbreak among the patients with an
infectious disease or other patients who are in the prefecture and who are
infected with a novel influenza, etc. or whose likely routes of infection cannot
be specified, the status of the spread of infections with a novel influenza, etc.
in the specified area, and other matters related to the outbreak of a novel
influenza, etc., and the spread of new infections is found likely to hinder the

provision of medical care within the prefecture.

(EFE =1 —FDONE—HOBG TED D HFH)
(Matters Specified by Cabinet Order Referred to in Article 31-8, Paragraph (1)
of the Act)

FHFEOMN EFE =+ —FONE—HOBTTED L FHIL, ¥ I L ORYYEBEE
D, EIEBEEFED 9 BRI—OFRITER U TS Lo OBZ O o R GEBHE
FOREORPNIF R A TNV o P EOFRAOE A L IXRK E T 5,

Article 5-4 The matters specified by Cabinet Order as referred to in Article 31-8,
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paragraph (1) of the Act are the number of patients with an infectious disease
for each business category, the number of those patients with an infectious
disease that have been infected due to the same cause, and other matters
related to the status of outbreaks among patients with an infectious disease, or

the trends or causes of outbreaks of a novel influenza, etc.

(ARSI D FAFEDS 1D F 2B e 5 E)

(Necessary Measures to Prevent Spreads in Priority Areas)

BHEOT EF =+ —RONFE-HOBT CEDLMHEIL, kD LBV LT,
Article 5-5 The measures specified by Cabinet Order referred to in Article 31-8,
paragraph (1) of the Act are as follows:

— REBICKT LA TN P EIID Do TNDNE I DI ONTORAES
A RSN RL 5

@) recommending employees to undergo a test for a novel influenza, etc.;

= OHEENEEZT OB ~DOAY (LT ZORICEBWNTHIZ TAR] &), )
ETHHEIZONWTOHHRA 7 N2 o PEOEGE O 1O 72 OFEH K OV E

(i) managing and guiding persons who enter the place where they conduct
business (referred to below as "entering the facilities" in this Article) to
prevent infection with a novel influenza, etc.;

= REAZOMOFEA TN P EDIERE R L TWDHEDAGOEEL

(iii) prohibiting persons who are showing symptoms of a novel influenza, etc.
such as fever from entering the facilities;

MU FHEOHEER I ORE

(iv) installing hand sanitizers;

B HEEDFELIT OGO E

(v) sanitizing the place where the relevant persons conduct business;

N O AGETLECKT DRI DEMNEDOMOFR A T nx  PEDKG D IR
(ZBE9 D FEE O JE A

(vi) informing persons entering the facilities of the measures for preventing
infection with a novel influenza, etc. such as wearing masks;

t EYAREHEARATFICHET 2HEZHE LRV E DAL O IE

(vii) prohibiting persons who do not take the measures prescribed in the
preceding item without a justifiable reason from entering the facilities;

N ETEFIZHET 2 b 0DE0, EE =1 —RORNE-HIZHET 2 FREIZE VT,
A TN W EOFE ASEDOR LD T2 OIS B E & L CEAFBRENE
DTATRTHHD

(viii) beyond what is stated in the preceding items, measures that are
prescribed and specified in public notices issued by the Minister of Health,
Labour and Welfare as necessary measures to prevent the spread of a novel
influenza, etc. in the situation prescribed in Article 31-6, paragraph (1) of the
Act.
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(B =+ —FDONE=HOBS TED HFIH)

(Matters Specified by Cabinet Order Referred to in Article 31-8, Paragraph (3)
of the Act)

WHEON EF-F—FONE-HOHSTTEDLFHIL, KOLEBY LT 5,

Article 5-6 The matters specified by Cabinet Order referred to in Article 31-8,

paragraph (3) of the Act are as follows:

— WUEEMTOFEORT HHEBICB T 2 BIEBREEOR, BPMEREED O L
[F]— DO FFITHER L CTREY: LT B OBZ OO REGE B 55 O F8 £ ORI
A TN PEDOFRAOER A L < ITREK

(i) the number of patients with an infectious disease in the business category to
which the business conducted by the relevant persons belongs, the number of
those patients with an infectious disease that have been infected due to the
same cause, and other matters related to the status of outbreaks among
patients with an infectious disease, or the trends or causes of outbreaks of a
novel influenza, etec.

T OMBEDNFEEZTOLICBT AR - OFERITER L TURRETIENET HBE
MO

(ii) the degree of risk that a person will become infected due to the same cause
at the place where the person conducts business;

= HEFECOVWTOER = —RDOINEHOBIEIZ X 2 HEFHFITIR D HE O FE itk
i

(iii) the status of implementation of the measures related to the request under
the provisions of Article 31-8, paragraph (1) of the Act with regard to the
relevant person;

WU YEEENFEZELT O GITOFET DEFR =+ — &0/ E—HOHE R R NFENE
D5 REIIZE W TES - FORE - HOBREICESE AR ENDRIES 512
B BT T 5 H

(iv) the day on which the period stated in Article 31-6, paragraph (1), item () of
the Act that is specified in a public notice based on the provisions of that
paragraph ends in the area that is specified by the prefectural governor
stated in Article 31-8, paragraph (1) of the Act and where the place where
the relevant person conducts business is located.

(BrilA 7o o PERAREREO TN

(Requirements for an Emergency in Response to a Novel Influenza)

WNG RS AE HOHMNA TN P EBRAREEBIZOWVWTOHS TED D
FRIE, FE RIS T DIEGYE BRFEEORAEDRI, YERFEED S B
TN o YWEIER L, NIEGE L7282 H DR EPFFE TERWEOFREAEDIR
WE DMDFA TN o PEOFAEOKRI AT E 2 — OHELE TR O XA B 2
THRA TN o PEDRPEDBIER L, ITFEALEL TV DL ERDOLNLLETH
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2T, MREGEDILR AT E AEIZ LV EFREOFRBHI SRR A U TV D ABE IR &
HEROONDEXIEUTHZLELET D,

Article 6 The requirements specified by Cabinet Order with regard to an
emergency in response to a novel influenza, etc. as stated in Article 32,
paragraph (1) of the Act are to apply to cases where infections with a novel
influenza, etc. are found to have spread or led to an epidemic beyond the area
of one prefecture, and it is found that there is a prefecture where the spread of
infections or an epidemic has hindered the provision of medical care, based on
the status of the outbreak among patients with an infectious disease in the
prefecture, the status of the outbreak among those patients with an infectious
disease whose routes or likely routes of infection with a novel influenza, etc.
cannot be specified, and other circumstances of the outbreak of a novel
influenza, etc.

FERNPDOHELRET HIBR
Articles 7 through 10 Deleted

(fif FH oD 1l BR 55 0D BE5E D56t G2 & 72 % fii k)

(Facilities Subject to Requests for Restrictions on Their Use)

Fr—5% EFENFHEE HOBS TEDDLZHEOENFM T ohkid, ko LBY
5, EEL, B USE TICEIT 2RI H > TX, EOEEY DR
HEOERDTEHFA— M EZBADHDICRS,

Article 11 (1) The facilities used by a large number of people specified by
Cabinet Order referred to in Article 45, paragraph (2) of the Act are as follows;
provided, however, that, for the facilities stated in items (iii) through (xiv), this
1s limited to buildings with a total floor area exceeding 1,000 square meters:

— K FE=FIBT2b0xR< )

(1) schools (excluding those stated in item (iii));

= REAT. I AR R Ofth 2 BT D s AT AR o APTIZ &0 F]
MDY — 2 IR ER Y — 2 224t 55k GEpr UZE SO A
Fr D B 2532 R 5, )

(i1) daycare centers, long-term care health facilities, or any other adult daycare
centers or short-term care facilities that provide welfare services or health
and medical services (limited to the parts used for adult daycare or short-
term care);

= FREEE (B4 TEEREE RS BRICHET 2 KRT. FEHE -
FIUSKICHRET D HFEFE (FEFR T _+HEEE -HICHET 5 S EilE 2R
<o ) \ FHEEH = HIHEHE —HICHET 2B AL OM N GITHET 2 HE N
4

(iii) universities as prescribed in Article 1 of the School Education Act (Act No.
26 of 1947), specialized training colleges as prescribed in Article 124 of that
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Act (excluding the upper secondary courses prescribed in the Article 125,
paragraph (1) of that Act), miscellaneous schools as prescribed in the Article
134, paragraph (1) of that Act, or any other similar educational facilities;

M B, BlEY. BRmEtE XIS

(iv) theaters, grandstands, movie theaters, or entertainment halls;

B S 37 D AR/

(v) assembly halls or public halls;

NoOETRY

(vi) exhibition halls;

t BHEE. v—7 v FEOMoOW ik E L ETERE (R, EIERML, ERES.
EABGER (BYYEES L+ 5RO+ ARE—HICHET 2@A#EEEL NS, F+
RS = FICBWTFE U, ) ZoOfMfE M, BA RS SUIRELZ O AT
IR ZENTERVYEE LTEATBREDNED D DD ZRS, )

(viil) department stores, markets, and other establishments that sell goods
(excluding areas where foods, pharmaceuticals, medical devices, personal
protective equipment (meaning the personal protective equipment provided
for in Article 53-16, paragraph (1) of the Infectious Diseases Control Law;
the same applies in Article 14, item (iii)), other sanitary goods, regenerative
medical products, fuels, and other items specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare as essential goods for daily life are sold);

N AT ASOTREE (R ONHEST DEICRD, )

(viii) hotels or traditional Japanese inns (limited to the parts used for
gatherings);

U WEE., KkS, R—U U 752 OM NS I T D EB) i ak K TEE Y

(ix) gymnasiums, swimming areas, bowling alleys, or other similar athletic or
amusement facilities;

+ EWRE. TR ST EAE

(x) museums, art galleries, or libraries;

t— FyRN—, FA NI TT FURR—AZOM ST D L R

(xi) cabarets, nightclubs, dance halls, and other similar amusement facilities;

+= HEE HRE, BREBRZOMINOICET 2V — XL E T

(xii) barbershops, pawn shops, clothing rental services, or other similar
services;

+= BEEECEAT. FEHBRTOM DI T D TR AR E A Ttk

(xiii) driving schools, cram schools, or other similar facilities that provide
learning support services;

+0U fRENE, BRIEZ ORI EZ R CRICHREZ ST L EENMTLA Lk (56
F+—FICEE T DD EERLS, )

(xiv) restaurants, coffee shops, or any other facilities set up for the purpose of

serving food and drink to customers (excluding those falling under item (xi));
+H FH=EOHIEE TICEIT 2 Th > T, ZOBREYOIRIEMEOAF A TF
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FA=RMVEBRRWSDOD S H A 7 L P ERQFERICBWT, B
A TN PEORAORDL, B L < FRE OISR Z B E 2, #iflA
VINEWEOEAIEE B IET D T2 OIEFH N+ TAE HOBEIL L D EFEET
DT EDRFITKER DL L TEAFBRENED TARTLHHD

(xv) the facilities stated in items (iii) through (xiv) whose total floor area of the
buildings that are part of those facilities does not exceed 1,000 square meters,
and which are prescribed and specified in public notices issued by the
Minister of Health, Labour and Welfare as facilities for which it is
particularly necessary to make a request under Article 45, paragraph (2) of
the Act in order to prevent the spread of a novel influenza, etc., based on the
status, trends, or causes of the outbreak of a novel influenza, etc., or based
on the social circumstances, during an emergency in response to a novel
influenza, etc.

2 JEAGEREIL, ATEEFHFICBIT M EZED LI T T HonT o,
JYYIE I BE 9 2 R 22 Gk 2 A 9 2 € DAt O FRla B O B W 2 BN T E 7
SRR

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare seeks to designate a facility
stated in item (xv) of the preceding paragraph, the Minister must hear the
opinions of persons with expert knowledge on infectious diseases and other
persons with relevant expertise in advance.

(G DB 1L D T2 DI B 7 5 ()

(Necessary Measures to Prevent Infections)

Bk EHEN LA _HOBG TEDDIHEIZ, ROEBY &5,

Article 12 The measures specified by Cabinet Order referred to in Article 45,
paragraph (2) of the Act are as follows.
— WEEBITHT LA TN o PEIIDRD o TVDNE ) DOV TORAE L

A RSN L5

(i) recommending employees to undergo with a test for a novel influenza, etc.;

= A TN RO OB IE D72 O AGE O K UG E

(i) managing and guiding persons entering the facilities to prevent infections
with a novel influenza, etc.;

= RBRZOMOFA TN FEORERE ZL TWDHEDALOEIL

(iii) prohibiting persons who are showing symptoms of a novel influenza, etc.
such as fever from entering the facilities;

WU FHE OIE s O FX &

(iv) installing hand sanitizers;

SRR D=

(v) sanitizing facilities;

N ONAIDOERZOMOFRA TV P EOEG OB IR BT B E O AGE
(2% JE Fn
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(vi) informing persons entering the facilities of the measures for preventing
infection with a novel influenza, etc. such as wearing masks;

£ ENRHEENLRLAISICHET DEZHE LR WE DAL OEEIL

(vii) prohibiting persons who do not take the measures prescribed in the
preceding item without a justifiable reason from entering the facilities;

N RIS BT D b ODED, Bl v 7 VT P ERAERICE VT, HiflA v
TN PEDERGEDORIE O T2 DI LB i E & U TRATERE 2 E D TRmRT
L2H0

(viii) beyond what is stated in the preceding items, measures that are
prescribed and specified in public notices issued by the Minister of Health,
Labour and Welfare as necessary measures to prevent infections with a novel

influenza, etc. in an emergency in response to a novel influenza, etc.

(EFHH+ IR —HOBE TEYD 5 HIH)

(Matters Specified by Cabinet Order Referred to in Article 45, Paragraph (3) of
the Act)

Fr=5% EFNTLEFE -"HOBTTEDLIFHIT, ROLBY LT 25,
Article 13 The matters specified by Cabinet Order referred to in Article 45,
paragraph (3) of the Act are as follows:

— YRR & RIFEOMRRIZ 1T DIEGHERE F O, EMYMEREFD O bR —DF
SRICHEA U TR LT OIE DM O RGUIE B 55 D I8 £ OARPLITHT R A > 7 L
T WEORKAOEME L < IFTRKA

(i) the number of patients with an infectious disease at a facility of the same
type as the relevant facility, the number of those patients with an infectious
disease that have been infected due to the same cause, and other matters
related to the status of outbreaks among patients with an infectious disease,
or the trends or causes of outbreaks of a novel influenza, etc.;

O HEMRRICBIT SR OFRFEICERN L TERET 2ENET LB ENORE

(ii) the degree of risk that a person will become infected due to the same cause
at the relevant facility;

= YUMEREBHEFIZOWTOESEN IS _HOBEIZ L2 EFFICR L HEED
FE IR

(iii) the status of implementation of the measures related to the request under
the provisions of Article 45, paragraph (2) of the Act with regard to the
relevant facility manager or user;

MU YEHEs OFTET 2EEN IR W CTIESE =+ &F —HOBREIC K ST ARE
LD REE — BT 2 W% T 5 H

(iv) the day on which the period stated in Article 32, paragraph (1), item (i) of
the Act that is specified in a public notice based on the provisions of that
paragraph ends in the prefecture where the relevant facility is located.
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CFLA v 7 v o P B R RE R E O Ehfi I LB )

(Supplies Necessary for Implementing Emergency Measures Against a Novel
Influenza)

FHUE EFLHHERFE -HOBESTTEDLIWEIT, ROEBY &T 5,
Article 14 The supplies specified by Cabinet Order referred to in Article 55,
paragraph (1) of the Act are as follows:

— EIEE (iAo oI h o T, BEATERENES L+ LB MEDO
BREICKY HORISEHE -HNLE =HE “C@ﬁﬂz LOWEEITIOHEITR D, )

(i) pharmaceuticals (in the case of anti-viral drugs for influenza, limited to
when the Minister of Health, Labour and Welfare independently implements
measures under Article 55, paragraphs (1) through (3) of the Act pursuant to
the provisions of paragraph (4) of that Article);

=

(i) food;

= ERBESS . 8NP R ol A b

(iii) medical devices, personal protective equipment, and other sanitary
supplies;

DU FRAR R A

(iv) regenerative medical products;

OB

(v) fuel;

NOBIEEFICBT A bO0EN, HllA T o PERAERICEBW T, Hillg v
TN WEBRBAFEEEE O FMICLERME & L THBRBEKREDNED TART
2H0

(vi) beyond what is stated in the preceding items, supplies that are prescribed
and included in public notices issued by the Prime Minister as necessary for
implementing emergency measures against a novel influenza, etc. during an

emergency in response to a novel influenza, etc.

(M, HFEE TR T D A 1A OV U S5 D F i D Fifil)
(Spe01a1 Provisions for Procedures Referred to in Article 5 and Article 14 of the
Act on Cemetery and Burial)

FrIsg RNBWBEREREICBITI2ERORED 2O OHEIZET 2 EHEMITS CERK
FAREEAE E L+ RS) B HNEROHEIL, BAETERE S IESR LA NKHE—
HOBEIZ L0 2, HEEEICHET 2EE (B Z+H=2FEEEN+HNE) FHEKk
OEFHEFTURICHET 2 FROFHZ ED D5E IOV THERT 5,

Article 15 The provisions of Article 34 of the Order for Enforcement of the Act on
Measures to Protect the People in Armed Attack Situations (Cabinet Order No.
275 of 2004) apply mutatis mutandis to cases where the Minister of Health,
Labour and Welfare specifies special provisions for the procedures prescribed
in Article 5 and Article 14 of the Act on Cemetery and Burial (Act No. 48 of
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1948) pursuant to the provisions of Article 56, paragraph (1) of the Act.

(R E T ETA R T K& 230 ST kR0 FE NI B9 2 5 D i)
(Handling of Affairs Related to Burials or Cremations by the Mayor of a
Specified Municipality)

NG KERKEBITSHEFEROBRER. FFEMENRAFENESLHASRE =
HOKEIZ XV FSRE HOHEOFEICET 5 FE O —H 2 FE iR T9 2
LT DHLBITOVWTHERT L, ZO5RICENWT, AAE+ERFE=HT HEOH#
El EHDDIF, UDHRA TN PR R EE CP AR RS =+
—5) KROHA T v P E R EEMAT S CERC TS e 1
) OHE] LHAKALLDLTD,

Article 16 The provisions of Article 17 of the Order for Enforcement of the
Disaster Relief Act apply mutatis mutandis to when the specified prefectural
governor has decided, pursuant to the provisions of Article 56, paragraph (3) of
the Act, that the mayor of a specified municipality is to conduct part of the
affairs concerning the implementation of the measures stated in paragraph (2)
of Article 56 of the Act. In this case, the term "the provisions of the Act" in
Article 17, paragraph (3) of that Order is deemed to be replaced with "the
provisions of the Act on Special Measures Against Novel Influenza (Act No. 31
of 2012) and the Order for Enforcement of the Act on Special Measures Against
Novel Influenza (Cabinet Order No. 122 of 2013).

(B CTRE D D miEd)

(Financial Institutions Specified by Cabinet Order)
FHtdk EEATFOBSTEDLEMERIT. kKoL L35,
Article 17 The financial institutions specified by Cabinet Order referred to in

Article 60 of the Act are as follows:

— M7 AL FAR A

(i) Japan Finance Organization for Municipalities;

= RSt A ARBUR R E RAT

(i1) Development Bank of Japan;

= R

(ii1)) The Norinchukin Bank;

LA ¥ FE VS S RS Ay

(iv) The Shoko Chukin Bank, Ltd.

($8 J A (8 D H 5 Ffoe)

(Application Procedures for Compensation for Loss)
FHANE EEATEZE HOBEICLL2BROMELZ T L LT 2F 1L, BHEM
EHEEZ, ROBZITBIT DL DXPITIE T, HES TICED HE TR LR
LR B 720,
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Article 18 (1) A person that seeks to receive compensation for a loss under the
provisions of Article 62, paragraph (1) of the Act must submit a written
application for compensation for loss to the person specified in the relevant
item below for the category of the disposition stated in that item:

— EHCNUEREHEOBEIZ L DG U AT o TR ERE TR

(1) a disposition under the provisions of Article 29, paragraph (5) of the Act: the
chief of a designated quarantine station who implemented the disposition;

=R RO HOHEIC L DS YRS AT o T AR ENT RN

(i1) a disposition under the provisions of Article 31-5 of the Act: the prefectural
governor who implemented the disposition;

= EENFAEIIFE LRSS A LITHE —HOBEIZ X D00 Yzl
AT o T R E A E T IR

(iii) a disposition under the provisions of Article 49 or Article 55, paragraph (2)
or (3) of the Act: the governor of a specified prefecture who implemented the
disposition;

W EHLHIEFENE (RRE-HIRLIEDZR, ) OBEICI L0 4%
BL5y 24T o To 8 AT BOM B O =R 345 & 51T BURE B 0 &

(iv) a disposition under Article 55, paragraph (4) of the Act (excluding the part
related to paragraph (1) of that Article): the head of a designated
administrative organ or the head of a designated local administrative organ
that implemented the disposition.

2 FAHEFSICEDLET. FHOBEAMERFELz X L L 13, M ~HEL
DA CHERZMET XS LAIITMEOHEZIRE L, BiiR<. Iha YiLHiE
ZLEFICEMLRITNERB R0,

(2) Upon accepting a written application for compensation for loss under the
preceding paragraph, the person specified in each of the items of that
paragraph must determine whether or not there is any loss to be compensated,
and if there is, they must determine the amount of compensation, and notify
the applicant of those facts without delay.

3 B -HOBRMERFEICIE, RICHET2FHETHE LR TIER G20,

(3) The following information must be stated in the written application for
compensation for loss specified in paragraph (1):

— BEROMEEZZT LD LT 2EFEORAKMET (BEANCH- T, o4, R
FH DKL KO E T2 D HE AT OPFTEH)

(i) the name and address of the person who seeks to receive the compensation
for loss (for a corporation, its name, the name of its representative, and the
location of its principal office);

=R OV OB

(ii) the amount requested and a breakdown of that amount;

= BROFRA LT ARSI

(iii) the date and time or the period when the loss occurred;
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MU HBIROIEAE LTz Kk 35T

(iv) the area or place where the loss occurred;
T BROARE

(v) the details of the loss.

(% {8 D M)
(Standards for Reimbursement of Actual Costs)
FHILgk EHEATLHE HOBEST TEDLEET, OB &T 5,
Article 19 (1) The standards specified by Cabinet Order referred to in Article 62,
paragraph (2) of the Act are as follows:

—  FYE EFEIOS U, UERICHE - TERZOMOITE 21T > 7RIS U T
XTH LD ET D,

(i) an allowance is to be paid according to the time during which medical care
or other support is provided upon the relevant request or in accordance with
the relevant instructions;

=S OFYOIFREEIL., EE X R BT o LERREATBHRE THLHEITH
S TE— B DER AT B Th 2 ERERE Ofa b2, i IR R 2T o 12 E R
BTN E T 256 12 & o T ZEBE T RN F O3 2 #E I R o & #) o
B THLIERBAREOKGEZZRLTEDLHDET D,

(ii) if the person who made the request or gave the instructions is the Minister
of Health, Labour and Welfare, the amount of the allowance stated in the
preceding item is to be determined based on the salaries of medical personnel
who are national public employees in regular service, and if the person who
made the request or gave the instructions is a prefectural governor, that
amount is to be determined based on the salaries of medical personnel who
are full-time employees of the prefecture governed by that prefectural
governor.

= —HIZOENKHEZE A TEREZDOMOITRZITo7c & XL, H—SOHEITH,H
NhbT . ZONKHAZEZ HREMICOTHIEF YL, ERLOMDITHEITO 12
D—WFE DEFT ITEFT BN TRITT 2 & 13, k&L, ZNENHETLHHD
LT 5%,

(iii) notwithstanding the provisions of item (i), if a member of the medical
personnel provides medical care or other support for more than eight hours
per day, a premium allowance is to be paid for the time exceeding the eight
hours, and if that member temporarily travels away from the domicile or
residence in order to provide medical care or other support, travel expenses
are to be paid;

MO A5 OFIH T2 L OWRE OSHFIT, B OFLOMMa ML L, HEiEX
R AT EENEETBHRETHLGEIZH > I —RBOERZABETH D
ERBIRE T, B TR AT 2B DEEMNRIETH 25512 H » TN
HE TR F OREE T D EEF RO FE B OME Th 5 EHRBERE ISR S 2 R
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HEBEFUROREDOEEDOHNE L CTRHET 2D LT 5,

(iv) the amounts of the premium allowance and travel expenses stated in the
preceding item are to be calculated based on the amount of the allowance
stated in item (i), and, if the person who made the request or gave the
instructions is the Minister of Health, Labour and Welfare, in accordance
with the calculation examples of the overtime allowance and travel expenses
paid to medical personnel who are national public employees in regular
service or, if the person who made the request or instruction is a prefectural
governor, in accordance with the calculation examples of the overtime
allowance and travel expenses paid to medical personnel who are full-time
employees of the prefecture governed by that prefectural governor.

2 HIEOBEIL, EEATRE"HOBT TED LEEIZOWTHENT L, 208
HlZBWTC, AIEE—FF TEHE b0k NEF=+—50 F—-HIE =+
—RO=ZFHOBEIC L DEFE KT KR BN ZIZRBNT THERE] Lo, ) | L,

[ATHERICHE > TERZOMDITRA ] LHDH01F NER =—+—&E HIIHET D

AR BOUIIEE =+ — RO ZF—HICHET 2 1EH1TR CE=5128W\W T [k

W% Lo, ) | &, FEFE ST IR RE2T B RNREETBHRETH S |

LHDHDIL THBATEBRENEMTITo2) &, TERBREOGKGZ, | L&D

OIE TEBHERD, 2R BTN, BRRR A AN, B R Tt i £ 3T E e £ (B

FZOGROEMNZFICBNT HBHEMSE] &vwo, ) oGz, | & [UIER

EATS T EPEENIRAETH D) Lo D01 TZ2EAFERE K OHSE A R 3

LR TITo72) &, THREBETHLEREGRE] LH201F B Th 5 WEHERE)

L. FHEE =G TEREEOMOITE)] EHD01F TREERRE] &, FEFN S

(IR EAT ST ENRAETBRETH D LHD DT T2 A TERE M T
1To7c) &, TEEREGRE) &hor01x TERHIEM%E] &, [XIIEREZTo2ED

EFRIMETH D] LD DO [HEALTBRE K OFENR R ENILFE TIT -

7o) EmABZLHLDET D,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
standards specified by Cabinet Order referred to in Article 62, paragraph (3) of
the Act. In this case, the term "request” in item (i) of the preceding paragraph
is deemed to be replaced with "request under the provisions of Article 31-2,
paragraph (1) or Article 31-3, paragraph (1) of the Act (referred to as "request"
in the following item and item (iv))", the term "medical care and other support
1s provided upon the relevant request or in accordance with the relevant
instructions" is deemed to be replaced with "collection of specimens provided
for in Article 31, paragraph (2) of the Act is performed or injections provided
for in Article 31-2, paragraph (1) of the Act are administered (referred to as
"collection of specimens or administration of injections" in item (iii))", the term
"the person who made the request or gave the instructions is the Minister of
Health, Labour and Welfare" in item (ii) of the preceding paragraph is deemed
to be replaced with "the Minister of Health, Labour and Welfare made the
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request independently", the term "the salaries of medical personnel" is deemed
to be replaced with "the salaries of dental practitioners, radiology technicians,
clinical laboratory technicians, clinical engineers, or emergency life-saving
technicians (referred to below as a "dental practitioners or other technicians
and engineers" in this item and item (iv))", the term " if the person who made
the request or gave the instructions is a prefectural governor" is deemed to be
replaced with "if the Minister of Health, Labour and Welfare and a prefectural
governor made the request jointly", the term "medical personnel who are full-
time employees" is deemed to be replaced with "dental practitioners or other
technicians and engineers who are full-time employees", the terms "provides
medical care and other support”" and "provide medical care and other support
or" in item (iii) of the preceding paragraph are deemed to be replaced with
"performs collection of specimens or administration of injections" and "perform
collection of specimens or administration of injections", respectively, the term
"the person who made the request or gave the instructions is the Minister of
Health, Labour and Welfare" in item (iv) of that paragraph is deemed to be
replaced with "the request was made independently by the Minister of Health,
Labour and Welfare", the term "medical personnel” is deemed to be replaced
with "dental practitioners or other technicians and engineers", and the term "if
the person who made the request or instruction is a prefectural governor" is
deemed to be replaced with "if the Minister of Health, Labour and Welfare and
a prefectural governor made the request jointly".

(EBEFE D 55 Fht)
(Procedures for Applying for Reimbursement of Actual Costs)

Bt E EHEATEE _HOBEILIIEROREEZZ T L) ETH5F X, FEER
EHFEE A, 5 XTI R EAT o T2 A G728 K B SO FEE A RS 2 ) L 722 T AU
IRBTRUN,

Article 20 (1) A person who seeks to receive reimbursement of actual costs
pursuant to the provisions of Article 62, paragraph (2) of the Act must submit a
written application for reimbursement of actual costs to the Minister of Health,
Labour and Welfare or the prefectural governor who made the request or gave
the relevant instructions.

2 JEAR G R L SR B T IR = \w%®%%#ﬁ mEAsZH L L&, RE
TREFEHEDOABEONEEZRETRESLGEIIREOELREL., Bk, 2
MR L F ICEm LR g ide %fcﬁb‘o

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural governor
has accepted an application for reimbursement of actual costs stated in the
preceding paragraph, they must determine whether or not there are any actual
costs to be reimbursed, and if there are, the amount to be reimbursed, and
notify the applicant of those facts without delay.
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3 HHOEHMERFEICIL, RITHET 2 FHELH L2 TUER 5700,

(3) The following information must be stated in the application for
reimbursement of actual costs referred to in paragraph (1):

— EBROREEZZIT LD &TH DKL K OERT

(1) the name and address of the person who seeks to receive reimbursement of
the actual costs;

= RESREE MOV OB

(ii) the amount requested and a breakdown of that amount;

= B OMOITRHITIESE LI R O % T

(iii) the period and location of the medical care and other support that the
person provided

M e L ERZE OMDITH DN

(iv) the details of the medical care and other support that the person provided;

4 FIZHOHET, BEA+TZEXE"HOHEIZLILEZEOFEITOWTHEMRT D,
ZOHEITBWT, F—IH T IR 21T o 72 R AR F78) R SO0 E IR =
2] tHL0F NEE =+ —FO_F—HXIFE =+—FKO=F—HOHEIZLLHE
i o JE AT R E S M TIT > 2 SR A T REIL, 26 OB 2 EA T K
B X OVER B T R 23 2L [F] CIT o 7o S B I3 E R RIS, 22y &, BiEE =
T TEREOMOITR] L2201 NEE =+ —&% _HICHET 2 MARRRIT
EE =+ RO ZE-HIIHET 2EHTH QRZTICENT THREERIRE] L
Y. ) | &L REEBN ST TEREOMDITA] &b TRIKERRSE] L HaZ
25b0DET D,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
the reimbursement of actual costs under the provisions of Article 62,
paragraph (3) of the Act. In this case, the term "the Minister of Health, Labour
and Welfare or the prefectural governor who made the request or gave the
instructions" in paragraph (1) is deemed to be replaced with "the Minister of
Health, Labour and Welfare if the request under the provisions of Article 31-2,
paragraph (1) or Article 31-3, paragraph (1) of the Act was made independently
by the Minister of Health, Labour and Welfare, and to the prefectural governor
if those requests were made jointly by the Minister of Health, Labour and
Welfare and the prefectural governor, respectively"”, the term "medical care and
other support" in item (iii) of the preceding paragraph is deemed to be replaced
with "collection of specimens provided in Article 31, paragraph (2) of the Act or
administration of injections provided in Article 31-2, paragraph (1) of the Act
(referred to as "collection of specimens or administration of injections" in the
following item)", and the term "medical care and other support" in item (iv) of
the same paragraph is deemed to be replaced with "collection of specimens or

administration of injections".

I

,

(5 i 18 D %)
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(Amount of Compensation for Damage)

Bt —% BEATLE-HOBEICL2BEOME ORI, KERKIEMITS T
HEIZBROIBREOHICIVEETH LD LTS,

Article 21 The amount of compensation for damage under the provisions of
Article 63, paragraph (1) of the Act is to be calculated pursuant to the
provisions of the Order for Enforcement of the Disaster Relief Act related to

assistance allowance.

($8 = A1 (8 oD FA 36 Ffoe)
(Procedures for Applying for Compensation for Damage)

B+ % BERTE4£E-HOBEICL2BEOMELZ T LS LT 5F X, HE
MERGEEL, BFE = —FF —HOBEIC L 2 EF XIRSGENEOHEICL D
IREAT S TEAE A RN IR L2 X 6720,

Article 22 (1) A person who seeks to receive compensation for damage under
Article 63, paragraph (1) of the Act must submit a written application for
compensation for damage to the prefectural governor who made a request
under Article 31, paragraph (1) of the Act or have instructions under
paragraph (4) of that Article.

2 AIEHOEENRIFEL, FHEOBEFEMERFEz X L L 13, M ~xHE
DA CHEEZMET XS LAIITMEOHEZIE L, B2, Iha YiLHE
ZLEFICEMLRITNERB R0,

(2) When a prefectural governor stated in the preceding paragraph has accepted
an application for compensation for damage specified in that paragraph, the
governor must determine whether or not there is any damage to be
compensated, and if there is, determine the amount of compensation, and
notify the applicant of those facts without delay.

3 H-HOBEEMERFEICIL, RICHET2FHLTH LRTIER G20,

(3) The following information must be stated in the written application for

compensation for damage referred to in paragraph (1):

— HEOHEELZZ T LS LT 2FDORAKOERN

(1) the name and address of the person who seeks to receive compensation for
damage;

— AGL. BRICHND . UL LIEE ORL K OERT

(ii) the name and address of the person who has sustained an injury,
contracted a disease, or died;

= ABL, BRI UIETE L7z AR R O T

(iii) the date and time of the injury, illness, or death, and the location where it
occurred;

I VA S D e AR

(iv) the circumstances of the injury, illness, or death;

T FHELESLEICH > TL, BEORNR
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(v) in the case of death, the situation of the bereaved family.

([EE DA H)
(Burden on the National Treasury)
o+ =% EEATNLEOBREICLEEOABIL, RIZBIT HHITONTIT I,
Article 23 (1) The share of the national treasury under Article 69 of the Act is to
be borne in the following amounts:

— EEARTLEOBEIC XV EERN RS T HER =+ —ROMUE —H L OF L
FREE CHICHET 2 HEICET 2B HICO WL, ERTOWMB, Hih, B
HZE KFEEZOMICETHIBEHE L CTUEATBRENED HEEICL>THELE
W (ZOEMPBUCE LY EH O (COBRMOTODOFMeERnH D & X1, Y
MEWEOMAPER LI-8) 2825 & &1, YEHOH)

(1) with regard to the expenses required for the measures prescribed in Article
31-4, paragraph (1) and Article 56, paragraph (2) of the Act that are paid by
a prefecture pursuant to the provisions of Article 65 of the Act, the amount
calculated according to the standards specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare as the expenses required for remuneration for
physicians, medicine, materials, burials, cremations, and other purposes (if
the amount so calculated exceeds the amount of actual expenses (if there are
any donations for the expenses, the amount obtained after deducting the
amount of those donations), the amount of actual expenses);

Z O EREATEFOBEIC LD EEF RS T OEEA T KB - EN O T
TROEART =4 -HICHET 2 HEICET 2B HICOWTIE, BT L2 Yi%
oK

(ii) with regard to the expenses that are required for the measures prescribed
in Article 62, paragraphs (1) through (3) and Article 63, paragraph (1) of the
Act and that are paid by the prefecture pursuant to the provisions of Article
65 of the Act, the amount of the relevant actual expenses.

2 JEAGEKREIL, AEE -FICHETO2EEZED LI ETHLET. oo,

B RE R MBS KE I L 22 T ud e b7,

(2) If the Minister of Health, Labour and Welfare seeks to establish the
standards prescribed in item (i) of the preceding paragraph, the Minister must
consult with the Minister for Internal Affairs and Communications and the

Minister of Finance in advance.

(B Z & oM J7 ALK O A HEEH)
(Amount to Be Borne by Local Governments for Each Expense)

B =50 EEATLEO B _HICHET DRKE - HA S ICBIT L EM L
OFBEFF R ST TR O BT, TN ENSFFEICBITORICEDDH E ZAIZLD
B LMz aRm Leme 45,

Article 23-2 The amount to be borne by a prefecture or municipality for each of
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the expenses stated in the items of Article 69-2, paragraph (1) of the Act as

prescribed in paragraph (2) of that Article is the sum of the amounts calculated

pursuant to the following provisions for each fiscal year:

—  HERERFRSIR L. I 2B (RIMEERE AN HURE —HOBEIC LY
AR CHEMAT 2BIEEFLHNE (B kUOHEHETER, ) XULH
ANTERE = (BRYHUEES = FAROARE —HICHE T 2 MASHEHEICR L5
SRS, ) OFEIC K0 e 2 R E S 2 mSUIRFRIIX 23398 L, XT3 %
B ZEET, ) IZOWTIEL, Y& G, ERAaE L, HLUTMBI L, XTI
554 2 Z2AT 3 D B A el L T2 R

(1) with regard to expenses paid or subsidized by a prefecture (including
expenses paid or subsidized by a city or special ward that has established a
public health center pursuant to the provisions of Article 58 (excluding items
(xii) and (xvii)) or Article 60, paragraph (3) (limited to the part related to the
agreement on measures for testing and other matters prescribed in Article
36-6, paragraph (1) of the Infectious Diseases Control Law) of the Infectious
Diseases Control Law as applied as applied following the deemed
replacement of terms pursuant to the provisions of Article 64, paragraph (1)
of the Infectious Diseases Control Law), the amount obtained by deducting
the amount to be borne, subsidized, or provided as a grant by the national
government from the relevant expenses;

= HHETAA T 2 B O — A HEN RS AT 2B AIZ OV TR, HREAE T
WA BHT 2 A0 ER AT D82 PERR L7 &%

(ii) with regard to the expenses borne by a prefecture for part of the expenses
paid by a municipality, the amount obtained by deducting the amount borne
by the national government from the expenses borne by that prefecture;

= R T DB ONTIEL, HZEMA O OEER RS AT D82 PR L
7o &%

(iii) with regard to expenses paid by a municipality, the amount obtained by
deducting the amount borne by the prefecture from the relevant expenses.

(REBIAS T A A2 HBE D B B D 224+ D 5 1)
(Method of Delivering Special Grants by Expense)

B =ko= [EHiE. EEMRSUIATETAN AR D Rl 22 @220 GEE A LG
TR IRICHIET DRI MR M EE VY, LT ZORIZBWTHLE, ) ZRORE
RCKVEEATNEOZE -HZE SIBT 2H8M I LiICnBI L. ZD5E LK
A @5 (RFIZIRBNT TEMBIZZAEE] £ D, ) O OREEIT T
LEIGE, TNOOFERICOZEPABEL, BHLIIMBI L, IIRMF&E22MHT 5
HEWIE L TRz 24T 500 LT 5,

Article 23-3 (1) The national government is to deliver grants by dividing the
amount of special grants (meaning the amount of special grants prescribed in
Article 69-2, paragraph (2) of the Act; the same applies below in this Article)
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for a prefecture or municipality by each of the expenses stated in the items of

Article 69-2, paragraph (1) of the Act using the formula below, and adding the

ratio of the special grant amount so divided (referred to as the "grant amounts

by expense" in the following Article) to the total amount of the relevant
expenses to the ratio at which the national government bears, subsidizes, or
delivers grants for these expenses.

HEH6 950 2%F 1 THA ZIZBIT 2 E M Z & O YA ENF IR TS 3% TRk o & 4
XY BEABE T I S BE T RT A IS AR 2 Rl B AT 22140,/ 1E55 6 9 D 2 35 1 HA 51T
17 28 M Z L OMEEERE N R TS 5L TR O BB O A H AR

Amount borne by the prefecture or the municipality for each of the expenses
stated in the items of Article 69-2, paragraph (1) of the Act multiplied by the
amount of special grants delivered to the prefecture or municipality divided by
total sum of the amounts borne by the prefecture or municipality for each of the
expenses stated in the items of Article 69-2, paragraph (1) of the Act.

(B M2 BRI AR D 15 D 2244 D A8 )
(Grants Delivered by the National Government for the Grant Amounts by
Expense)

=50l BHHBZMEICR D ZMEIE, BRFHEEICR W TR T 2EHA
T D 5 —THA BT 2 8 IR 2 EoAHER L < 13MiBh& X2 a0 534+
IZhHLET, YEFEENIZMNT L O ET S, 12720, FHlOBEIZ L)t 25
BROWEERDH L ERDOENLHEICBN T, FHEELURICEWTRMNT D ZENT
EHbDET D,

Article 23-4 Grants for the grant amounts by expense are to be delivered within
the relevant fiscal year at the same time as the amounts to be borne,
subsidized, or delivered as grants by the national government that are to cover
the expenses stated in the items of Article 69-2, paragraph (1) of the Act and
are delivered every fiscal year; provided, however, that if it is found that there
are unavoidable circumstances due to special reasons, grants may be granted
in the following fiscal year or later.

(B4 CE 8 D M 7 A FRSE)
(Local Governments Provided for by Cabinet Order)
B =Ron EHBETRO B -HOBG CED DT ALEIKIL, ko lBy L
ERRAR
Article 23-5 (1) The local governments provided for by Cabinet Order referred to
in Article 70-2, paragraph (1) of the Act are as follows:
—  ARENFER. PREEPT A RRIE T A T R ORI X
(1) prefectures, cities with public health centers, and special wards;
R TN P EORAEIZ LY EOMBGEE IZRFICE LWENE T, XX
ETDBENRHDL LD E L TRERENEET 2T (FiZI12#8BIT 2 b 0%k
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<o)

(i) municipalities designated by the Minister for Internal Affairs and
Communications as municipalities whose financial operation is being or is
likely to be significantly affected by an outbreak of a novel influenza, etc.
(excluding the municipalities stated in the preceding item).

2 HEEE SIS 2 TR, BB RENERT 5,

(2) Municipalities stated in item (ii) of the preceding paragraph are to be
included in a public notice issued the Minister for Internal Affairs and
Communications.

3 EELEHEROFE-HOMGEAMBEEE S T EZ T IGEIBIT 2 4%
EOFEDOERIL, ST EEFIT L FEICB T AMBREEE SO = TR D
7 s (B - =FEREEILE) FRRBNSOREICL > TR Lic#)y
EOFBDOERIZEDbDET D,

(3) When the local government bonds stated in Article 70-2, paragraph (1) of the
Act have been accepted with fiscal loan funds, the fixed interest rate of
government bonds is to be based on the fixed interest rate of local government
bonds issued pursuant to the provisions of Article 5, item (iv) of the Local
Government Finance Act (Act No. 109 of 1948) concerning underwriting of the
fiscal loan funds in the fiscal year when the local government bonds are issued.

4 EEETROE-HOMGEAMBRMEE S T ST HaI128 T 2 4%
EOMEETEIL, UM 2 81T U2 AREELURE AR AN O 4R (9 B LN D
HEHMEZ ST, ) ICEDdbD LT 5,

(4) When local government bonds under to in Article 70-2, paragraph (1) of the
Act have been accepted with fiscal loan funds, the method of redemption for the
local government bonds is to be made in semi-annual installments within ten
years following the fiscal year when the relevant local government bonds were

issued (including the unredeemable period of years or less).

(DT ELRZMTXEMFER)
(Persons to Receive a Requisition Order)

oK EELHRE-HOBEICL DA EDOLZMIL. ROKFITH/IT D0
SFORFITIE L, BHEEFICEDDLHEICKLTITI D ET 5,

Article 24 A requisition order under the provisions of Article 71, paragraph (1) of
the Act is to be served to the persons specified in the following items in
accordance with the category of the disposition stated in each of those items:

— FrEwbEE (EE P IWRELHEICHE T DR EREEZ W), LT Z 052k
WTHE U, ) OEM M 28 EmRbE o0& e

(i) use of a designated hospital or another healthcare facility (meaning a
designated hospital or another healthcare facility prescribed in Article 29,
paragraph (5) of the Act; the same applies below in this item): the
administrator of the designated hospital or another healthcare facility
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(ii) use of land, houses, or goods: the owners and possessors of the land, houses,
or goods to be used;

= FrEME (EHELTHEEFE -HIIHET 2REWEL VD, LT Z05KROKRE
IZBWTREL, ) OIUH IHT2REMEOREEKOLEEE

(iii) expropriation of specified supplies (meaning the specified supplies
prescribed in Article 55, paragraph (1) of the Act; the same applies below in
this item and the following item): the owner and possessor of the specified
supplies to be expropriated;

W REWEOREMT FEWEZRETXEH

(iv) an order to store specified supplies: the person to store the specified

supplies.

(AABFELFRIIZMNT LN TE LG

(Cases Where a Requisition Order May Be Served Subsequently)

Bt HE BELtHS&EHEL LEOHS TEDLILAIE. ROEBY L35,
Article 25 The cases specified by Cabinet Order referred to in the proviso to

Article 71, paragraph (1) of the Act are as follows:

— WROA I ZH/IT D5 DXGITIE T, HiA I IZED D258

(i) cases as prescribed in (a) or (b) below for the category of disposition stated
in (a) or (b):

A EHOEN AASEEZZMNTXEMFEHOREAANTH L 5EG

(a) use of land: if the location of the person to receive the requisition order is
unknown;

. FRIMEOHEN HEHTL2HZBEXIIWEO SAEICANSTEL LM LY
H (HMEEEEPAE LR D255ICRS, ) [ZBWT, FTAEEOF{EN RN
ThdLE,

(b) use of a house or supplies: if the possessor of the house or goods to be
used has been served with a requisition order (but only if the possessor is
not the owner), and the location of the owner is unknown;

T AR EERMTREMTESINEFEOMICEET S EZOMOERIZELY, Y
FHEFFICOMNTEFLZM LT ZTO) ZEPELLNELEO LN DG5HICE
WT, YEMEFHIZAATHEONEZ@IM LT & &,

(ii) if it is found to be too difficult to implement a disposition by serving the
recipient with a requisition order because the person to receive the
requisition order resides in a remote place or for any other reason, and the
recipient has been informed of the details of the requisition order.

(DA EDOFR T DO FHi)
(Procedures for Subsequent Serving of Requisition Orders)

BNk FRERERTR., R E T BN DN HR E AT BO RS O & K ORI 1 5AT
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Article 26 (1) If a chief of a designated quarantine station, the governor of a
specified prefecture, the head of a designated administrative organ, or the head
of a designated local administrative organ has implemented a disposition
pursuant to the proviso to Article 71, paragraph (1) of the Act in the case
provided for in item (i) of the preceding Article, and becomes aware of the
location of the person to receive of the requisition order, the chief, governor, or
head is to serve the recipient with the requisition order without delay.

2 FRERERTE. FEERRENRENEN N ET BRI 0 & & OME E L 51T BOig B o
FliX, BiRE Sl 258 IS L CYEMTHICAHSZEONEZ @M LT &
T, B, YBHBEFHICAATEEZRZMN T D ET 5,

(2) If a chief of a designated quarantine station, the governor of a specified
prefecture, the head of a designated administrative organ, or the head of a
designated local administrative organ has notified the recipient of the
requisition order of the details of the requisition order in the case stated in
item (ii) of the preceding Article, the chief, governor, or head is to serve the

recipient with the requisition order without delay.

(X BAE A EH D32
(Serving Requisition Cancellation Orders)

otk FERERITR. R E BN R E S N ET BRI O & K OEE L 51T
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Article 27 If a chief of a designated quarantine station, the governor of a
specified prefecture, the head of a designated administrative organ, or the head
of a designated local administrative organ voids all or part of the dispositions
related to a requisition order after serving that order pursuant to the
provisions of Article 71, paragraph (1) of the Act, the chief, governor, or head
must serve the recipient of that requisition order with a requisition

cancellation order without delay.

(S EF O
(Form of Requisition Orders)

BoHNE BEELH-E£E -HOAHSEITIE, RAEE _HICBWTHERT 2 K EXT
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Article 28 (1) A requisition order stated in Article 71, paragraph (1) of the Act
must include the following information in addition to the matters stated in the
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items of Article 81, paragraph (2) of the Basic Act on Disaster Management as

applied mutatis mutandis pursuant to Article 71, paragraph (2) of the Act:

— AHmEOES

(1) the number of the requisition order;

= AHSEORMOFEAR

(i1) the date on which the requisition order was served;

= WS EAT O R ERERTR . FREMEN R E U ETBOEE O R L < ITHEE
AT B O &

(ii1) the chief of a designated quarantine station, the governor of a specified
prefecture, the head of a designated administrative organ, or the head of a
designated local administrative organ who is to implement the disposition;

I Loy a4T 5 BLH

(iv) the reason for implementing the disposition.

2 HIROLAMABIEAEFICIE, WICHBIT 2 FHZTLHE LT b0,
(2) The following information must be stated in the requisition cancellation order
referred to in the preceding Article:

— AHBEREOES

(1) the number of the requisition cancellation order;

ARBIHSEORSTOFH H

(ii) the date on which the requisition cancellation order was served;

= S REORMN 22T HEORAL K MERT GEANICH > TIX, ZOAHELY
F72 % FHFT OFTAEM)

(iii) the name and address of the recipient of the requisition cancellation order
(if the recipient is a corporation, its name and the location of its principal
office);

MU HDE LSRR D A BEOE T RO OEA A

(iv) the number of the requisition order related to the voided disposition and
the date on which that requisition was served;

f WD LT DN

(v) the details of the voided disposition;

NGy WD IE LT R E R TR . R E R A R S TR EAT BB O KA L <
IFEEH T ITERE R O K

(vi) the chief of a designated quarantine station, the governor of a specified
prefecture, the head of a designated administrative organ, or the head of a
designated local administrative organ who voided the disposition.

3 HIZHICED Db ODIEN, AMATHELOCLMBEESEORKNIL, NEAKRBLREN

ED D,

(3) Beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the form of a
requisition order and requisition cancellation order is prescribed by the Prime

Minister.
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(Classification of Affairs)
TG ZOBSOREICI Y ALFENUET S L E STV EE (B
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Article 29 The affairs to be handled by local governments pursuant to the
provisions of this Cabinet Order (excluding those to be handled by the
prefectural police pursuant to the provisions of Article 20-2 of the Order for
Enforcement of the Basic Act on Disaster Management, which is to govern
pursuant to the provisions of Article 4, and those to be handled by local
governments pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (4) of that
Order as applied mutatis mutandis pursuant to Article 4-3) are to be the Type
1 statutory entrusted functions prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i)
of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).
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